
KODAK SMILE +
DIGITAL KAMERA FÖR OMEDELBAR UTSKRIFT 

Användarhandbok
4.5"H | 1.5"W | 3"D   (11.4 cm | 3.8 cm | 7.6 cm)
Läs alla anvisningar innan du använder produkten och spara den här handboken som referens.
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1. INLEDNING

Tack för att du har köpt Kodak Smile+ digital snabbkamera. Denna användarhandbok är avsedd att ge dig rik-
tlinjer för att säkerställa att användningen av denna produkt är säker och inte medför risker för användaren. All 
användning som inte överensstämmer med de riktlinjer som beskrivs i denna användarhandbok kan upphäva 
den begränsade garantin.
Denna produkt är endast avsedd för hushållsbruk. Denna produkt omfattas av en begränsad garanti och är 
föremål för villkor och undantag. Se garantin för mer information.

2. DELAR OCH FUNKTIONER

1. Strömknapp
2. LED-indikator
3. Sökare
4. Objektiv för byte av filter
5. Punkt för justering av 

objektiv
6. Slutarknapp
7. Blixt
8. Utskriftsplats
9. USB-C-port
10. Indikatorlampa för batteri
11. Återställningsknapp  
12. Fack för microSD-kort
13. Öglor för remmar
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3. ANVÄNDA DIN KAMERA

Gör dig redo för användning
–  Ladda den först: Innan du börjar använda din nya Kodak Smile+-kamera ska du ansluta den för laddning med 
den medföljande USB-C-kabeln. Vänta tills batteriindikatorlampan lyser grönt, vilket indikerar full laddning.

–  Sätt i ditt Zink-papper i kameran: Följ stegen nedan för att snabbt och enkelt ladda din nya kamera med Zink-
papper med självhäftande baksida så att du kan börja skriva ut foton!

1. Öppna kamerans lucka genom att lyfta fliken på enhetens baksida. 

2. Lägg i det blå kalibreringsarket med streckkoden nedåt. Forma en snyggt inriktad stapel med de återstående 
vanliga arken och placera dem ovanpå, med den glansiga sidan vänd mot dig. Undvik att vidröra den blanka 
sidan så att du inte får fingeravtryck på den.

3. För in Zink-pappersbunten i pappersfacket.
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4. Stäng kamerans lucka.

5. När du tar ditt första foto efter att ha laddat Zink-papperet tar det blå kalibreringsarket några sekunder att 
bearbeta och matas sedan långsamt ut från utskriftsöppningen. Ditt foto skrivs ut när kalibreringsarket är klart.
OBS: Se till att inte trycka in papperet för långt, annars kan papperet fastna eller orsaka felaktiga utskrifter. Se till 
att pappersbunten är ordentligt inriktad med streckkoden på det blå kalibreringsarket vänd nedåt. 
OBS: Om enheten inte skriver ut ska du ta bort papperet, ladda om det ordentligt och försöka skriva ut igen.

6. Ladda endast en förpackning med 10 papper och motsvarande blå kalibreringsark på en gång. 
Kalibreringsarket bearbetas automatiskt i början av varje pappersförpackning och kalibrerar kameran för det 
specifika papperet.

–  Kameran har begränsat internminne och kan bara lagra tre bilder åt gången; ett microSD™-kort behövs om du 
vill redigera och spara fler än tre bilder för att skriva ut senare. Smile+ kan fungera utan microSD™-kort, men vi 
rekommenderar starkt att du använder ett.
OBS: Foton kan också laddas upp med den medföljande USB-C-kabeln.

–  Sätt i ett microSD™-kort i motsvarande kortplats på kamerans undersida.

–  För att ta bort kortet trycker du försiktigt in det med nageln så att det ska hoppa ut. Smile+ har stöd för 
microSD™-kort upp till 256 GB.

Dos och Don’ts för Zink fotopapper
–  Lägg inte i mer papper förrän pappersfacket är helt tomt.

–  Fyll inte pappersfacket med mer än ett 10-pack Kodak Zink fotopapper åt gången. Om du fyller på mer än 10 
ark kan kameran skadas.

–  Böj inte Kodak Zink-fotopapperet.

–  Håll papperet i dess kanter. Undvik att vidröra ytan med fingrarna.

–  Om Zink-fotopapper exponeras för mycket för fukt kan det börja böjas och orsaka utskriftsproblem, t.ex. 
pappersstopp. Så här undviker du detta:
Förvara Zink-fotopapper på en sval och torr plats när det inte används och undvik att utsätta det för direkt solljus 
och värme.
Den idealiska förvaringstemperaturen för Kodak Zink-fotopapper är mellan 0 °C och 25 °C (32 °F och 77 °F) och 
40-60 % relativ luftfuktighet.

–  Om du har satt i fel typ av papper eller om det har uppstått pappersstopp eller något annat relaterat fel 
blinkar LED-indikatorerna rött. Öppna kameran och åtgärda felet (ta bort papperstrassel, byt papper etc.) och 
starta sedan om kameran.

Slå på strömmen
–  Tryck på på/av-knappen på kamerans ovansida i tre sekunder. Kontrollera att kameran är fulladdad.
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Stänga av
–  Håll strömbrytaren intryckt för att stänga av kameran.

Förståelse för filterlinsen

–  Innan du tar ett foto vrider du på objektivet på kamerans framsida för att välja en specialeffekt: Naturlig, Retro 
eller Stjärna. När fotot skrivs ut används effekten automatiskt.

När du roterar linsen ska du se till att den klickar på plats och är i linje med indikatorpunkten för att säkerställa 
tydliga foton.

Ta foton
–  Tryck på slutarknappen längst upp till höger på kameran för att ta ett foto tills ett varningsljud hörs. Kameran 
fokuserar automatiskt och aktiverar blixten beroende på ljusförhållandena för varje foto.

Skriva ut foton
–  Smile+ börjar automatiskt skriva ut efter att ett foto har tagits.

–  Om du tar ditt första foto efter att ha laddat Zink-papperet matas det blå kalibreringsarket långsamt ut först. 

Standard
Estándar | Standar d

Retro
Retro | Rétro | 
Retro | Retrò

Star
Estrella | Étoile |  

Stern | Stell a
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Anslut snabbt och enkelt din Kodak Smile+ till appen för att skicka foton till utskrift direkt från din mobila enhet. 
Kodak Smile+ fungerar utan nedladdning, men appen innehåller många roliga funktioner för din nya kamera och 
gör att du kan använda din Smile+ som en skrivare för foton som redan finns på din telefon.

–  Kodak Smile-appen stöds av Android™-enheter som använder OS v. 5.0. 

–  Kompatibel med iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 
7 Plus, iPhone SE, iPhone 6S, iPhone 6S Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5S, iPhone 5C, iPhone 5, iPad (6:e 
generationen), iPad Pro 12,9 tum (2:a generationen), iPad Pro 12. 9 tum (3:e generationen), iPad Pro 11 tum, iPad 
Pro 10,5 tum, iPad (5:e generationen), iPad Pro 9,7 tum, iPad Pro 12,9 tum (1:a generationen), iPad Air 2, iPad Air, 
iPad mini 2, iPad mini 3, iPad mini 4, iPad (4:e generationen), iPod Touch (6:e generationen).

4. ANSLUTNING TILL APPEN

–  Ditt foto skrivs ut när kalibreringsarket är klart.

–  Medan fotot bearbetas blinkar LED-lampan snabbt tills motorn startar. Foton kan inte tas medan kameran 
bearbetar.

–  Om du skriver ut flera foton i följd blinkar LED-lampan snabbt för att indikera att enheten behöver tid att 
svalna. När motorn startar har skrivaren svalnat färdigt och du kan börja använda den igen. Det går inte att ta 
foton medan kameran svalnar.

Överföra filer till din dator
–  Via USB-C-kabel: Anslut Kodak Smile+ till en dator med den medföljande USB-C-kabeln. Dubbelklicka på 
minneskortsbilden när den visas på datorns skrivbord för att visa och spara dina bilder.

–  Via microSD™-kort: Ta ut microSD™-kortet enligt anvisningarna ovan. Sätt i kortet i din kortläsare. 

Vilket papper behöver jag köpa till min Kodak Smile+?
Se till att köpa Kodak 3x4 Zink fotopapper till din Kodak Smile+! Papperet är speciellt utformat för att fungera 
med din Kodak Smile+ kamera. Använd endast Kodak 3x4 Zink fotopapper med Kodak Smile+. Kodak 3x4 Zink 
fotopapper levereras med ett blått kalibrerings-SMARTSHEET® med en streckkod för färgkalibrering. 

KODAK ZINK PRE-CUT
Sticker Photo Paper (30 pack)

RODZ2X330C

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (20 pack)

RODZ2X320

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (100 pack)

RODZ2X3100

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (50 pack)

RODZ2X350
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Skriva ut foton från din telefon
När du har laddat ner och anslutit till Kodak Smile-appen är det enkelt att skriva ut foton från din telefon.

1. Se till att Bluetooth på din telefon är aktiverat.
2. Öppna appen Kodak Smile.
3. Välj det eller de foton du vill skriva ut från ditt fotogalleri.
4. Gör dina foton personliga med filter, klistermärken och mycket mer.
5. Tryck på “Skriv ut”.

För Android™ och iPhone®
1. Ladda ner Kodak Smile-appen från Apple App Store® eller Google Play® Store.

2. Se till att Bluetooth är aktiverat på din telefon.

3. Öppna Kodak Smile-appen från din telefon och följ instruktionerna för att para ihop din kamera med appen.

4. Om du har problem med att ansluta kameran från appen kan du prova att följa dessa steg istället:
a. Öppna telefonens Bluetooth-inställningar, som vanligtvis finns under den allmänna menyn Inställningar.
b. Kontrollera först att skrivaren är påslagen och låt sedan telefonen söka efter nya enheter.
c.Du kommer att se “Kodak Smile+ XX:XX” visas i Bluetooth-listan. X:en kommer att ersättas med specifika 
bokstäver och siffror som motsvarar de fyra sista siffrorna och bokstäverna i kamerans mac-adress, som du 
hittar på kamerans etikett. Tryck på den för att starta parkopplingen.

d. Efter ett par sekunder bör telefonen säga “parkopplad”.

För att ladda ner Kodak Smile-appen, skanna 
Apple- eller Android QR-koden nedan:
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–  Avlägsna fingeravtryck, damm och smuts från enheten med en torr mikrofiberduk.
–  Håll locket på kameran på när den inte används för att förhindra att damm och skräp kommer in i 
pappersbanan.
–  Uppdatera kamerans inbyggda programvara. Se till att din mobila enhet är ansluten till internet och öppna 
sedan appen Kodak Smile. Slå på skrivaren och anslut den till Kodak Smile-appen. Om det finns en tillgänglig 
firmware-uppdatering visas en skärm för firmware-uppdatering. Följ anvisningarna på skärmen för att slutföra 
uppdateringen. Se till att skrivaren är inkopplad för att slutföra en uppdatering av fast programvara.
–  Håll din Kodak Smile-app uppdaterad. Om din mobilapp inte är inställd på automatisk uppdatering går du till 
lämplig appbutik och kontrollerar att den senaste versionen är installerad.

5. TIPS OM FOTON

1. För att återställa kameran använder du ett stift för att trycka och hålla in återställningsknappen på kamerans 
undersida.

2. När du använder ett SD-kort kan foton endast sparas på SD-kortet. Du kan inte skriva ut foton från SD-kortet.
3. Blixten tänds automatiskt när kameran känner av att omgivningen är mörk.
4. Se till att du inte täcker utskriften med handen när ett foto skrivs ut.
5. Vänta tills utskriften är klar innan du tar ett nytt foto.
6. Om ditt Zink-fotopapper inte matas in eller om kameran inte skriver ut, lyft fliken för att ta bort kameraluckan 

och ta bort papperet. Forma papperet till en snyggt justerad stapel, ladda sedan om och försök skriva ut igen.
7. Om utskriften har synliga ränder kan du försöka köra det blå kalibreringsarket igen för att rengöra skrivaren.

Förbättra utskriftskvaliteten
Om kvaliteten på det utskrivna fotot inte är som förväntat kan du prova följande:
–  Kör ett kalibreringsark Kör ett blått kalibreringsark genom skrivaren.
–  Kontrollera fotopapperet Öppna pappersluckan och ta bort Kodak Zink fotopapper. Torka försiktigt av 
smutsiga papper med en mikrofiberduk och ta bort papper som är skrynkliga, böjda eller trasiga. Lägg papperet 
i en snyggt justerad stapel med det blå kalibreringsarket längst ner och streckkoden nedåt.
–  Belysning Se till att det finns tillräckligt med belysning när du tar foton.

Fel vid utskrift
–  Pappersstopp Vänta tills enheten själv åtgärdar pappersstoppet. Om det inte försvinner kan du dra ut 
papperet manuellt och rengöra mataren.
–  Fel på pappersmatningen Ta bort och ladda om Zink-fotopapperet och kontrollera kvaliteten. Om papperet 
är mycket böjt kan du försöka fylla på mindre papper åt gången. När du fyller på papper ska du lägga det i en 
snyggt justerad stapel med det blå kalibreringsarket längst ned och streckkoden vänd nedåt.
–  Nedkylning Vid utskrift av många foton i följd blinkar LED-indikatorn snabbt vitt. Låt enheten svalna så 
återupptas utskriften automatiskt.

6. TA HAND OM DIN KODAK SMILE+-KAMERA
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8. VANLIGA FRÅGOR

Q  Vad gör Kodak Smile+ unik?
A  Kodak Smile+-kameran har automatisk blixt, inbyggt microSD-uttag och Bluetooth-anslutning för att skriva ut 
foton från appen. Men det som gör den mest unik är den integrerade specialeffektlinsen.

Q  Kan du välja när du vill skriva ut eller skriver kameran ut automatiskt?
A  Kodak Smile+-kameran skriver ut automatiskt. Några sekunder efter att du tagit en bild börjar bilden att 
skrivas ut.

Q  Vad kan du göra med kamerans inbyggda Bluetooth?
A  Kameran ansluter till mobila enheter via Bluetooth för att ansluta till appen. När du är ansluten kan du 
använda appen för att redigera och anpassa foton som redan finns på din telefon och skriva ut foton från din 
telefon.

Q  Måste jag ladda ner appen för att använda Kodak Smile+?
A  Det är roligare om du gör det! Med Kodak Smile-appen kan du använda klistermärken, filter och mycket mer 
på foton som redan finns på din telefon och skicka dem för utskrift från din enhet.

Q  Hur fungerar minneskortplatsen?
A  Minneskortsfacket används för att sätta i ett microSD-kort. När ett microSD-kort har satts in i kameran kan du 
spara de foton du tar. Du kan dock inte skriva ut foton som sparats på minneskortet.

7. SCENARIER FÖR LYSDIODER

Status för LED-indikator

Batteriindikator Ljusstatus

Kameran är redo

Batteri Laddar: Röd
Fullt laddat: Grön

Bearbetning av bild

Skrivaren kyls av

Låg batterinivå

SD-kortet fullt/stödjs inte

Pappersfel: Smartsheet-
missmatchning (omstart krävs), 
pappersstopp (omstart krävs), 
felmatning av papper

Utskrift av bild

Fast vit LED

Snabbt blinkande vit LED

Snabbt blinkande vit LED

Växlande röd och vit lysdiod

Fast röd lysdiod

Blinkande röd lysdiod

Långsamt blinkande röd LED
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Q  Krävs det ett microSD-kort för den här kameran?
A  Ett microSD-kort krävs inte för att använda kameran. Om du vill spara dina foton på din dator måste du ha ett 
microSD-kort eller jämförbart minneskort i kameran när du tar dina bilder.

Q  Vilken typ av papper är kompatibel med den här kameran?
A  Kodak Smile+ är utformad för att endast fungera med Kodak Zink 2x3 fotopapper. Andra papper är inte 
kompatibla med den här kameran.

Q  Hur slår jag på blixten till min kamera?
A  Din kamera är utrustad med en ljussensor som automatiskt slår på blixten i svagt ljus.

Q  Hur laddar jag min kamera?
A  För att ladda batteriet i kameran måste du ansluta den medföljande USB-C-kabeln till en väggadapter (ingår 
ej). Vi rekommenderar inte att du använder en dator eller laptop för att ladda kameran eftersom det kommer att 
öka laddningstiden avsevärt.

Q  Varför är mina foton tomma när de skrivs ut?
A  “Kodak Zink-fotopapperet kan ha laddats upp och ned. När du lägger i papperet ska du se till att det blå 
kalibreringsarket ligger längst ner med streckkoden nedåt och att resten av papperet ligger med den glansiga 
sidan uppåt. 
ELLER 
Papperet kan ha tryckts in för djupt i enheten. Ta bort papperet och lägg försiktigt in det i facket igen.”

Q  Hur fäster jag Kodak Color Straps på min kamera?
A  De valfria färgremmarna, som säljs separat, kan fästas på din kamera snabbt och enkelt. Trä först sladdöglan 
genom en av kameraringarna. Trä sedan snabbspännet genom öglan och dra i spännet för att spänna fast det. 
Upprepa med den andra kameraringen.

Q  Varför måste jag ladda rengöringsarken?
A  De blå kalibreringsarken har tagits fram av Zink för att rengöra enhetens pappersrullar och ge bästa möjliga 
utskriftskvalitet. Arket har två huvudfunktioner:
Kalibrerar skrivaren för att ge bästa utskriftskvalitet för ditt specifika Kodak fotopapper.
Rengör pappersbanans rullar från damm och skräp under kalibreringen, eller när du behöver förbättra 
utskriftskvaliteten.
Var noga med att ladda varje pappersförpackning med det medföljande rengöringsarket för att säkerställa bästa 
utskriftskvalitet.
Se till att du lägger papperet i en snyggt justerad stapel med det blå kalibreringsarket nedåt och resten av 
papperet med den blanka sidan uppåt.
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10. SKÖTSEL OCH LADDNING AV BATTERIET

Läs noga igenom och följ dessa riktlinjer.

• Din Kodak Smile+ Digital Instant Camera är utrustad med ett inbyggt, icke urtagbart 7,4 V litiumjonbatteri.

• Ladda kameran genom att ansluta den till ett vägguttag med den medföljande USB-C-kabeln och en vägg-
adapter. LED-indikatorn för batteriet lyser rött tills batteriet är fulladdat.

• Det kan ta upp till 2 timmar att ladda Kodak Smile+ helt.

• Denna kamera är inte vattentät eller vattenresistent. Var försiktig när du använder den nära vatten.

• Använd inte kameran när du går, kör bil eller åker motorcykel, eftersom detta kan leda till olyckor.

• Rikta inte blixten nära någons ögon. Detta kan skada personens syn. 

• Stäng av strömmen om:

• Främmande föremål eller vatten tränger in i kameran.

• Kameran har tappats eller skadats.

• Fortsatt användning efter ovanstående problem kan orsaka personskada. Service bör endast utföras av en 
kvalificerad tekniker.

• Använd kameran i ett väl ventilerat utrymme. Linda inte in kameran och placera den inte i tyg eller filtar. Detta 
kan leda till att värme byggs upp och deformerar höljet, vilket kan leda till personskador.

• Låt inte sand eller andra partiklar komma in i kameran, eftersom det kan leda till skador.

• Lämna inte kameran eller Kodak Zink-fotopapperet på platser där temperaturen kan stiga avsevärt, t.ex. i en 
bil eller i direkt solljus. Detta kan påverka produktens prestanda.

• Denna kamera är ett precisionsinstrument. Tappa inte, slå inte och använd inte överdriven kraft när du han-
terar kameran.

• Koppla ur alla sladdar och kablar innan du flyttar kameran. Om du inte gör detta kan sladdar och kablar ska-
das, vilket kan leda till personskador eller skador på produkten.

• För optimal prestanda ska Kodak Smile+ Digital Instant Print Camera användas i temperaturer mellan 15,6°C 
och 32,2°C (60°F och 90°F) och mellan 20 % och 80 % relativ luftfuktighet.

• Vid långvarig användning kan kameran kännas varm vid beröring. Detta är normalt och betyder inte att det är 
något fel på produkten eller att du inte ska använda den lika mycket.

9. VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
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11. KUNDTJÄNST

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539
Internationellt: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Kodaks varumärke, logotyp och trade dress är under licens från Eastman Kodak Company.

Smile+ är ett varumärke som tillhör C&A IP Holdings, LLC i USA, Europeiska unionen och Storbritannien.

ZINK, Zero Ink och ZINK-logotypen är varumärken som tillhör ZINK Holdings, LLC och används under licens.

MicroSD, microSDHC, microSDXC och miniSD är varumärken som tillhör SD-3C LLC.

Android och Google Play är varumärken som tillhör Google LLC.

Apple, iOS och App Store är varumärken som tillhör Apple Inc. i USA och andra länder.

Alla andra produkter, varumärken, företagsnamn och logotyper är varumärken som tillhör respektive ägare, 
används endast för att identifiera respektive produkt och är inte avsedda att antyda någon sponsring, stöd eller 
godkännande.

Distribueras av C&A Marketing, Inc, 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837. Tillverkad i Kina.

©2024. C&A IP Holdings LLC. Alla rättigheter förbehållna.

• Undvik extremt kalla miljöer eftersom låga temperaturer kan förkorta batteriets livslängd och försämra 
kamerans prestanda. Batterierna får inte utsättas för överdriven värme, t.ex. solsken, eld eller liknande.

• Ta inte isär kameran eller avlägsna batteriet vid något tillfälle. Batteriet är inte konstruerat för att tas bort från 
kameran eller laddas utanför kameran. Det finns risk för explosion om batteriet byts ut på fel sätt och får en-
dast bytas ut mot samma eller likvärdig typ. Kontakta vårt supportteam för service.

• När batterinivån sjunker under 10% blinkar batteriets LED-indikator rött och kameran skriver inte ut. Vid 2% 
strömförbrukning stängs kameran av automatiskt.

• Var noga med att kassera kameraenheten och batteriet på en korrekt återvinningscentral i din jurisdiktion. 
Litiumjonbatterier kan orsaka miljöskador om de kasseras på fel sätt.
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12. UTTALANDEN FRÅN FCC

United States Federal Communications Commission (i 47 CFR 15.105) har specificerat att följande meddelande 
ska uppmärksammas av användare av denna produkt.
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för en digital enhet av klass B, enligt 
del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge ett rimligt skydd mot skadliga störningar i en 
bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den 
inte installeras och används i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga störningar på radiokommunikationer. 
Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna utrustning 
orsakar skadliga störningar på radio- eller TV-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och sätta på 
utrustningen, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen genom en eller flera av följande åtgärder:
Rikta om eller flytta mottagarantennen.
Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
 Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för hjälp.
Denna enhet uppfyller kraven i del 15 i FCC-reglerna. Driften är föremål för följande två villkor: (1) denna enhet 
får inte orsaka skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive 
störningar som kan orsaka oönskad drift.
Ändringar (del 15.21).
Alla ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkänts av C&A Marketing kan 
upphäva användarens rätt att använda utrustningen.
För ytterligare information, kontakta:
C+A Global
114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
E-post: kodak@camarketing.com
Telefon: 1-844-516-1539
Webbplats: www.kodakphotoplus.com
Meddelande till användare i Kanada
Denna enhet innehåller licensbefriade sändare/mottagare som överensstämmer med Innovation, Science and 
Economic Development Canadas licensbefriade RSS-standard(er). Driften är föremål för följande två villkor: (1) 
Denna enhet får inte orsaka störningar. (2) Denna enhet måste acceptera alla störningar, inklusive störningar 
som kan orsaka oönskad drift av enheten.
Enheten uppfyller undantaget från de rutinmässiga utvärderingsgränserna i avsnitt 2.5 i RSS 102 och 
överensstämmelse med RSS-102 RF-exponering, användare kan få kanadensisk information om RF-exponering 
och överensstämmelse.
Denna sändare får inte samlokaliseras eller användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare. 
Denna utrustning ska installeras och användas med ett minsta avstånd på 20 centimeter mellan radiatorn och 
din kropp.
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13. ELEKTRONISKT AVFALL

14. BEGRÄNSAD GARANTI TILL URSPRUNGLIG KONSUMENT

Kodak, dess licenstagare och dotterbolag stöder till fullo alla initiativ som rör elektroniskt avfall. Som en ans-
varsfull förvaltare av miljön, och för att undvika att bryta mot etablerade lagar, bör du kassera denna produkt i 
enlighet med alla tillämpliga förordningar, direktiv eller andra bestämmelser i det område där du bor. Kontakta 
de lokala myndigheterna eller den återförsäljare där du köpte produkten för att få reda på var du kan göra dig av 
med produkten på lämpligt sätt.
Du kan också kontakta din lokala återvinningsanläggning för att ta reda på deras rutiner för datasanering under 
återvinningsprocessen.

Denna Kodak Smile+ Digital Instant Print Camera (“Produkt”), inklusive alla tillbehör som ingår i originalför-
packningen, som levereras och distribueras ny av en auktoriserad återförsäljare, garanteras av C&A Marketing, 
Inc. (“Företaget”) till den ursprungliga konsumentköparen mot vissa defekter i material och utförande (“Garanti”) 
enligt följande:

För att få garantiservice måste den ursprungliga konsumentköparen kontakta företaget eller dess auktoriserade 
serviceleverantör för problembestämning och serviceprocedurer. Inköpsbevis i form av köpebrev eller kvitterad 
faktura, som styrker att produkten är inom gällande garantiperiod(er), MÅSTE uppvisas för företaget eller dess 
auktoriserade serviceleverantör för att erhålla den begärda servicen.

Servicealternativ, reservdelstillgänglighet och svarstider kan variera och kan ändras när som helst. i enlighet 
med tillämplig lag kan företaget kräva att du tillhandahåller ytterligare dokument och/pr uppfyller registreringsk-
rav innan du får garantiservice:

USA: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Internationellt: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Fraktkostnader till företagets returanläggning täcks inte av denna garanti och måste betalas av konsumenten. 
Konsumenten bär också all risk för förlust eller ytterligare skada på produkten fram till leverans till nämnda an-
läggning.

UNDANTAG OCH BEGRÄNSNINGAR 

Företaget garanterar produkten mot defekter i material och utförande vid normal användning under en period 
av ETT (1) ÅR från datumet för detaljhandelsköpet av den ursprungliga slutanvändarköparen (“Garantiperiod”). 
Om en hårdvarudefekt uppstår och ett giltigt anspråk tas emot inom garantiperioden kommer företaget, efter 
eget gottfinnande och i den utsträckning som tillåts enligt lag, antingen att (1) reparera produktdefekten utan 
kostnad med nya eller renoverade reservdelar, (2) byta ut produkten mot en produkt som är ny eller som har 
tillverkats av nya eller användbara begagnade delar och är åtminstone funktionellt likvärdig med den ursprungli-
ga enheten, eller (3) återbetala inköpspriset för produkten.

En utbytesprodukt eller del därav ska omfattas av originalproduktens garanti under återstoden av garantipe-
rioden, eller nittio (90) dagar från datumet för utbyte eller reparation, beroende på vilket som ger dig längre 
skydd. När en produkt eller del byts ut blir alla ersättningsartiklar din egendom, medan den ersatta artikeln blir 
företagets egendom. Återbetalning kan endast ske om originalprodukten returneras.

Denna garanti gäller inte för:

(a) Produkter, hårdvara eller programvara som inte tillhör Kodak Smile+ Digital Instant Print Camera, även om de 
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är förpackade eller säljs tillsammans med produkten;

(b) Skador som orsakats av användning med andra produkter än Kodak Smile+ Digital Instant Print Camera;

(c) Skador som orsakats av olycka, missbruk, felaktig användning, översvämning, brand, jordbävning eller andra 
yttre orsaker;

(d) Skador som orsakas av att produkten används utanför de tillåtna eller avsedda användningsområden som 
beskrivs av företaget;

(e) Skador som orsakats av tjänster från tredje part;

(f) En produkt eller del som har modifierats för att ändra funktionalitet eller kapacitet utan skriftligt tillstånd från 
företaget;

(g) Förbrukningsdelar, t.ex. batterier, säkringar och glödlampor;

(h) Kosmetiska skador; eller

(i) om serienumret för Kodak Smile+ Digital Instant Print Camera har avlägsnats eller förvanskats.

Denna garanti är endast giltig i det land där konsumenten köpte produkten och gäller endast produkter som 
köpts och servats i det landet.

Företaget garanterar inte att driften av produkten kommer att vara oavbruten eller felfri. Företaget är inte ans-
varigt för skador som uppstår till följd av att du inte följer instruktionerna för användning av produkten.

OAKTAT ALLT SOM STRIDER MOT DETTA OCH I DEN UTSTRÄCKNING SOM TILLÅTS ENLIGT TILLÄMPLIG 
LAG, TILLHANDAHÅLLER FÖRETAGET PRODUKTEN “I BEFINTLIGT SKICK” OCH “SOM TILLGÄNGLIG” FÖR DIN 
BEKVÄMLIGHET OCH FÖRETAGET OCH DESS LICENSGIVARE OCH LEVERANTÖRER FRÅNSÄGER SIG UTTRY-
CKLIGEN ALLA GARANTIER OCH VILLKOR, VARE SIG UTTRYCKLIGA, UNDERFÖRSTÅDDA ELLER LAGSTADGADE, 
INKLUSIVE GARANTIER FÖR SÄLJBARHET, LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL, TITEL, TYST NJUTNING, 
NOGGRANNHET OCH ICKE-INTRÅNG I TREDJE PARTS RÄTTIGHETER. FÖRETAGET GARANTERAR INTE NÅGRA 
SPECIFIKA RESULTAT FRÅN ANVÄNDNINGEN AV PRODUKTEN, ELLER ATT FÖRETAGET KOMMER ATT FORTSÄT-
TA ATT ERBJUDA ELLER GÖRA PRODUKTEN TILLGÄNGLIG UNDER NÅGON SÄRSKILD TIDSPERIOD. FÖRETAGET 
FRÅNSÄGER SIG VIDARE ALLA GARANTIER EFTER DEN UTTRYCKLIGA GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN.

DU ANVÄNDER PRODUKTEN EFTER EGET GOTTFINNANDE OCH PÅ EGEN RISK. DU ÄR ENSAM ANSVARIG FÖR 
(OCH FÖRETAGET FRISKRIVER SIG FRÅN) ALLA FÖRLUSTER, ANSVAR ELLER SKADOR SOM UPPSTÅR TILL FÖL-
JD AV DIN ANVÄNDNING AV PRODUKTEN.

INGA RÅD ELLER INFORMATION, VARE SIG MUNTLIG ELLER SKRIFTLIG, SOM DU ERHÅLLER FRÅN FÖRETAGET 
ELLER VIA DESS AUKTORISERADE TJÄNSTELEVERANTÖRER SKA SKAPA NÅGON GARANTI.

UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER KOMMER FÖRETAGETS TOTALA KUMULATIVA ANSVAR SOM HÄRRÖR FRÅN 
ELLER ÄR RELATERAT TILL PRODUKTEN, VARE SIG I KONTRAKT ELLER SKADESTÅND PÅ ANNAT SÄTT ÖVERS-
TIGER DE AVGIFTER SOM DU FAKTISKT BETALAT TILL FÖRETAGET ELLER NÅGON AV DESS AUKTORISERADE 
ÅTERFÖRSÄLJARE FÖR PRODUKTEN I FRÅGA UNDER DET SENASTE ÅRET FRÅN DITT KÖP. DENNA BEGRÄN-
SNING ÄR KUMULATIV OCH KOMMER INTE ATT ÖKAS AV FÖREKOMSTEN AV MER ÄN EN INCIDENT ELLER 
ANSPRÅK. FÖRETAGET FRÅNSÄGER SIG ALLT ANSVAR AV NÅGOT SLAG FÖR SINA LICENSGIVARE OCH LEVER-
ANTÖRER. UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER KOMMER FÖRETAGET ELLER DESS LICENSGIVARE, TILLVERKARE 
OCH LEVERANTÖRER ATT VARA ANSVARIGA FÖR NÅGON TILLFÄLLIG, DIREKT, INDIREKT, SPECIELL, STRAFFBAR 
ELLER FÖLJDSKADA (SÅSOM, MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, SKADOR FÖR FÖRLUST AV VINST, AFFÄRER, BESPA-
RINGAR, DATA ELLER REGISTER) SOM ORSAKATS AV ANVÄNDNING, MISSBRUK ELLER OFÖRMÅGA ATT ANVÄN-
DA PRODUKTEN.
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Ingenting i dessa villkor ska syfta till att utesluta ansvar som inte kan uteslutas enligt tillämplig lag. Vissa länder, 
delstater eller provinser tillåter inte uteslutning eller begränsning av oförutsedda skador eller följdskador eller 
tillåter begränsningar av garantier, så vissa begränsningar eller uteslutningar kanske inte gäller för dig. Denna 
garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, och du kan ha andra rättigheter som varierar från stat till stat eller 
provins till provins. Kontakta din auktoriserade återförsäljare för att avgöra om en annan garanti gäller.

Kodak tillverkar INTE denna produkt och tillhandahåller inte heller någon garanti eller support.

KODAK

Auktoriserad licensinnehavare

C&A Marketing, Inc.

Distribueras av C&A Marketing, Inc.
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